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7.1.5. Til Morgenreden

Med deres tanker hilser digterne Usas, som vandrer ad lysets ba-
ne, den heje, som ved sin sandhed bevidner verdensordenen (rta),
alt imedens hun straler i redligt, gudinden der forer solen hid (1).

Hun, den skenne, som vaekker menneskene og gor vejbaner godt
farbare, er i spidsen. P4 hejen vogn kerer hun, den hoje, og sztter
alt i bevaegelse. Usas skenker lys ved daggry (2).

Idet hun spaender rode koer for vognen, skaber hun, uden at ska-
de, uafladeligt rigdom. Idet hun baner vejen til rigdom, straler gud-
inden, lovsunget af mange, nar hun skanker sine gaver (3).

Hun, den farvestrilende, bliver dobbelt s& stzerk nar hun afslerer
sin skikkelse i ost. Hun folger noje naturens (7ta) fastlagte bane. ,Vel-
orienteret* som hun er tager hun ikke fejl af himmelretningerne (4).

Som en skenhed der kender sin krop, star hun oprejst som en ba-
depige 54 vi kan beskue hende. Fjendskab og morke driver hun bort,
Usas, himlens datter, som er kommet med lyset (5).

Hun, himlens datter, vender sig mod mzndene og klaeder sig af,
som en dejlig pige. Idet hun afslorer sine yndigheder for sin tilbe-
der har den unge pige atter skabt lys som for (6)! (Rgveda, V, 80).
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